
ECOLIFT

Sollevatore elettroidraulico 
per isole di bonifica 

Electro-hydraulic single post 
lift for vehicle depollution 
systems 

Pont monocolonne 
électrohydraulique pour la 
dépollution de véhicules 

Elektrohydraulische 
Einsäulen-Hebebühne 
für Fahrzeug-
Trockenlegungsstationen 
 
Elevador electro-hidráulico 
para la demoliciòn y 
recuperación de residuos 
peligrosos

• Sollevatore multiuso in particolare per 
utilizzo nelle Isole di Bonifica

• Piastre predisposte su colonna per inseri-
mento bracci di lavoro ( optional )

• Dispositivo elettromeccanico di sicurezza
• Sicurezza idraulica in caso di sovraccarico
• Valvola controllo discesa
• Comandi uomo presente 24V

• Multypurpose hydraulic single post lift 
specially conceived for vehicle de-pollu-
tion systems 

• On the post there are special holders for 
arms that bear extraction probes and 
funnels (arms are delivered as an option). 

• Electromechanical locking device
• Overload safety-device
• Descent control valve
• Dead man controls 24V

• Pont élévateur monocolonne hydraulique 
multi-usage conçu pour la dépollution 
véhicules

• Plaques de support pour les bras articu-
lés de travail avec les perforateurs et les 
entonnoirs(bras articulés sont en option) 

• Dispositif électroméchanique de sécurit
• Sécurité hydraulique en cas de surcharge
• Soupape contrôle descente
• Commandes de type “homme mort” 24V

• Hydraulische Mehrzweck-Hebebühne für 
Sonderanwendungen in der Fahrzeug-Troc-
kenlegung und Entsorgung

• Halter für Gelenkarme für Bohrspitzen und 
Aufnahmetrichter (Soderzubehör) 

• Summer für letzten Teil
• Überlastsicherung
• Senkventil
• Totmann-Schaltung 24V

• Elevador polivalente apto para talleres de 
demoliciòn y recuperación de residuos 
peligrosos

• Placas en las columna aptas para inserir 
brazos para trabajar (optional)

• Dispositivo de seguridad
• Seguridad hidráulica contra sobrecargas
• Válvula de control descenso
• Mandos de hombre presente, 24V
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3,0 t

CERTIFIED

*optional

* *
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Il fabbricante, nell’ambito del costante miglioramento dei propri prodotti, si riserva il diritto di apportare modifiche senza preavviso. - The company reserves the right 
to introduce improvements in design or specification without prior notice. - Der Hersteller behalt sich das Recht vor, im Zuge der technischen Weiterentwicklung, 
technische Eigenschaften ohne Vorankundigung zu ändern. - Le fabriquant dans le but d’améliorer constamment ses produits, se réserve le drolt d’apporter des 
modifications sans préavis. - El fabricante, en el marco de la mejora constante de sus productos, se reserva el derecho de aportar modificaciones sin previo aviso.

WERTHER INTERNATIONAL S.p.A.
Via F. Brunelleschi, 12 - 42124 Cadè (RE) Italy
Tel. ++39 0522 9431 - ++39 346 98 37 325 - ++39 346 98 37 443 - Fax ++39 0522 941997
www.wertherint.com - e-mail: sales@wertherint.com
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3,0 t

Elettroidraulico/Electro-hydraulic/Électrohydraulique/Elektrohydraulisch/Electro-hidráulico

3.000 kg

600 kg

80/60 s

2000 mm

290 mm

2,2 kW - 3 ph 230-400V/50 Hz  

Funzionamento • Operation • Fonctionnement • Funktionsweise • Funcionamiento

Portata • Capacity • Capacité • Tragfähigkeit • Capacidad 

Peso • Weight • Poids • Gewicht • Peso

Salita/Discesa • Lifting/lowering • Levage/descente • Hub/Senkzeit • Subida/Bajada 

Altezza di sollevamento • Lifting height • Hauteur de levage • Hubhöhe • Altura de elevación

Altezza minima • Min. height • Hauteur min. • Mindesthöhe • Altura minima

Motore • Motor • Puissance moteur • Motorleistung • Motor
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